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 تمهيد
 ابعةد  لمسمى معين بواسطة جملةة توضع أداة الوصل في اللغة العبرية، أداة

רلفظٌ واحد في اللغة العبرية و و كلمةة " اوله .(1)تسمى"صلة الموصول" فهةي  ،(2)"אֲשֶׁ
ר כַּבֵּד :ث وللمفةةرد والجمةةق فتمةةول مةة  ا وللمؤنةة تسةةتعمل للمةة كر דְ  אֲשֶׁ أي )أكةةر   לִמֶׁ
ר כַּבֵּד، الةةة ي كلمةةة ( דוּ אֲשֶׁ وقةةةد يمتصةةةر أحيانةةةاا  .(3)أي )أكةةةر  الةةة ين كلمةةةو ( לִמ 

ר( بةةدلا مةةن كلمةةة שְֶׁكلةةى حةةرش الوةةين وحةةد  موةةكولا بالسةةيجول ) עְַּ אֲניִم ةةل:  אֲשֶׁ  יוֹדֵּ

ת ה אֶׁ מוֹרֶׁ ד הַּ לִמֵּ وفةي  ة   الحالةة ينبغةي  .(4))أنا أكرش المعل  الة ي كلمة ( אוֹתְ  שֶׁ
רחتوديد الحرش ال ي يلي الوةين ا ا لة  يكةن مةن حةروش الحلة:، م ةل:  טָּ ،  שִיֵּש،  שֶׁ

יםִ מַּ בַּשָּ ويك ر اسةتعمال  ة   الصةيغة فةي العبريةة الحدي ةة، امةا ا ا كةان مةن حةروش  שֶׁ
יָּהيوةدد، م ةل:  الحلة: ل הָּ לְֵּ،  שֶׁ אֵּ בִים ، שֶׁ רַּ רوتهمةل أحيانةاا كلمةة " . (5)שֶׁ فةي  "אֲשֶׁ
יم ةةةةةةةةةل: (6)الوةةةةةةةةةعر רֵּ ש  ם אַּ צָּא אָדָּ ה מָּ ר) חֲכָּמָּ צָּא אֲשֶׁ ב א עִיר(، מָּ ר) יָּשַּ  א אֲשֶׁ

ב רويسةةةتعمل بالوةةةعر الةةةى جةةةوار " .(7)(יָּשַּ ،  זֶׁה ןצִי הַּר، م ةةةل: (8)"זֶׁה" أو"זוּ" "אֲשֶׁ
נ תְָּ כַּ  أداتةةي وصةةل" זֶׁה" و"זוּريةةة المديمةةة أسةةتعمال "وقةةد ورد فةةي العب .(9)זוּ עִם ב שָּ

ר"للمفةةةةةةرد المةةةةةة كر والمؤنةةةةةةث بةةةةةةدلا مةةةةةةن  وينةةةةةةدر  ةةةةةة ا السةةةةةةتعمال فةةةةةةي العبريةةةةةةة  ."אֲשֶׁ
و ةة ا السةةتعمال وةةبيع بلسةةتعمال " و" اسةة  موصةةول فةةي بعةة  اللهجةةات  .(11)الحدي ةةة

مةةول العربيةةة المديمةةة و لةة  فةةي لغةةة طةةيل مةةن العةةر" ولةة ل  يسةةمونها " و" الطا يةةة، ك
الوةةاكر: فةةلن المةةال مةةال أبةةي وجةةدي    وب ةةري  و حفةةرت و و طويةةت أي ب ةةري الةة ي 

فةةةي الن ةةةر ا ا كةةةان الصةةةلة وكةةة ل  تحةةة ش أداة  .(11)حفرتهةةةا والةةة ي طويتهةةةا، أي بنيتهةةةا
ץاللفظ نكرة م ل:  רֶׁ   .(21) )في أرض لا تخصهم( לָּהֶׁם א בָּאֶׁ
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 أدوات الوصل 
 ول و ي:  نا  بع  الدوات التي تحل محل الموص

( فمةةد تةةدال  ةةال التعريةةش كلةةى بعةة  الموةةتمات فتفيةةد معنةةى הحةةرش الهةةال ) -1
ا ا وقةةق بعةةد  صةةفة او فعةةل ورد فةةي الةة من الحةةالي  (31) الموصةةول وتنةةو" كنةةع

ר م ل: ת הַּשוֹמֵּ מֶׁ أي ) ةو ال ي"ا""يصةون الحة: للد روالبةد(. فهنةا  ל עוֹלָּם אֶׁ
ר( كلةةى الفعةةل)הدالةةت الةةة) الحةةال كوضةةاا كةةن الموصةةول  ( و ةةو فةةي  مةةنשוֹמֵּ

ר" רִים" وم ةةل: אֲשֶׁ ג בהִֹים הָּ רִיםأي )الجبةةال المرتفعةةة( كوضةةاا كةةن  הַּ ר הָּ  אֲשֶׁ
يوةبع  لة  أسةتعمال ةداة  .(41)"ג בהִֹים و ل  لداولها كلى الصةفة " ג בהִֹים הֵּם

التعريةةةش فةةةي اللغةةةة العربيةةةة أسةةةماا موصةةةولا و ةةةي الداالةةةة كلةةةى أسةةةمي الفاكةةةل 
                                                 و كلةةةى المضةةةار  الةةة ي يفيةةةد السةةةتمرار التجةةةددي، كمةةةول الوةةةاكر:والمفعةةةول أ

 .(51)ما أنت بالحك  الترضى حكومتع    ول الأصيل ول  ي الرأي والجدل  
ה -2 ( وتسةتعمل الولةى שְֶׁ: قد تفيةد معنةى الموصةول ا ا كانتةا متلةوتين بةة) מִיو  מַּ

ה، م ةةل: (61)ل، كمةةا تسةةتعمل ال انيةةة للعاقةةللغيةةر العاقةة יָּה-מַּ הָּ יֶׁה הוּא, שֶׁ יהִ   שֶׁ
אִיתִיوم ةةةل: ( 9:1) )مةةةا كةةةان فهةةةو الةةة ي سةةةيكون( الجامعةةةة ת רָּ לְַּ מִי אֶׁ הָּ  שֶׁ

ה( بعةد )שְֶׁأحيانةاا تحة ش الأداة ) (*أ)فةي كبريةة الموةنا .(71) )رأيت من   ة"(  מַּ
ין(، م ةةةةةةةل: מִיو  נּוּ מִי ל אֵּ      ( بةةةةةةةدلا مةةةةةةةن مةةةةةةةن يسةةةةةةةم  لةةةةةةةع س لةةةةةةةع)لةةةةةةةي יַּתִירֶׁ

נּוּ יַּתִירֶׁ יןو  שֶׁ שִיב המְָּ לִי אֵּ שִיב)لةةيس لةةدي مةةا أجيةة"( بةةدلا مةةن  אָּ אָּ  .(81) שֶׁ
و مةةا مةةةن    ةة ا اسةةتادا  )مةةا ، مةةن( فةةةي اللغةةة العربيةةة أسةةمي موصةةول ويوةةبع
  (.19)أكجبني ما أوتريتعول الموتر ، م ل: يعجبني من جال  و موصنو  ال

ר"لغةةةر  التوةةةبيع بمعنةةةى الوصةةةل  : تةةةلتي יכְִ -3  םכַּי " الةةة ي، م ةةةال  لةةة :אֲשֶׁ
מ ת    (.21)(4:91)اليو  ال ي سيمر م ل أمس( الم امير) ריַּעֲב כִי לאֶׁ

الوصةةل فةةلن اسةةتادا  واو العطةةش موجةةود فةةي  أدواتواو العطةةش: فضةة ا كةةن  -4
تلفةةة ماالعبريةةون المةةدامى لهةة   الةةواو معةةاني ش . وقةةد وظ ةةبك ةةرة )*"(لغةةة الممةةرا
ר، اي بةةةدلا كةةةن "الوصةةةلمنهةةةا: واو  "مةةةن"  מִי" الةةة ي، وتوجةةةد اساسةةةاا بعةةةد אֲשֶׁ
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כָּם מִיم ةل:  ן חָּ יָּבֵּ לֶׁה ו  תִי מִי(، 11:14)مةن الحكةةي  فةيه   ةؤلل(  ووةةق ) אֵּ  פֶׁ
ן  כִי)من السا ج ال ي يصد:؟(، و ة   الةواو قريبةة فةي ارضةها لمعنةى  יֵּאָמֵּ
   .(12))ةن(

תְָּנ בָּהּ בָּעִיר، م ةةةةةةل: اا دل السةةةةةةيا: كليهةةةةةةا  أداة الوصةةةةةةلحةةةةةة ش وقةةةةةةد ت -5 ד        לָּ
אִיש)فةةةةي المدينةةةةة التةةةةي فيهةةةةا ولةةةةدت( و  ילָּי הָּ תְָּ אֵּ כ  לַּ )الرجةةةةل الةةةة ي اليةةةةع  הָּ

   .(22)  بت(

ת -6 ת : كلى ما يبدو ان الداة " אֶׁ " ل تلتي في البدايةة ل وةارة فمةط الةى حالةة אֶׁ
لتةةي ي نسةة" اليهةةا العمةةل، ولةة ل  المفعوليةةة، بةةل ايضةةاا الةةى كةةل مةةا ي بةةر  الةة ات ا

רاتسةعت معانيهةةا، فمةةد تةةلتي مةق " ת" فتصةةب  אֲשֶׁ ר אֶׁ بمعنةةى الةة ي، ويوةةير  אֲשֶׁ
ת، م ةةال  لةة : ل بةةعو المفعةة ةة ا التعبيةةر فةةي الممةةرا االبةةاا الةةى  ְאֶׁ נּתִֹי רְ-ו חַּ אֲשֶׁ

ת ְאֶׁ תִי מ  ְו רִחַּ חֵּם-אָחןֹ, ְאֲרַּ ר )وكفةةوي الةة ي أكفةةو ورحمتةةي التةةي أرحةة (  אֲשֶׁ
תִי( و 19:33ج)الاةةةرو  ש  ת, בִקַּ אָהֲבָּה אֵּ שִי שֶׁ )طلبةةةت  الةةة ي أحبتةةةع نفسةةةي(  נַּפ 

תلكةةن ربمةةا يمةةال التعبيةةر "(. 1:3نوةةيد الناوةةيد) ר אֶׁ " فةةي الفاكةةل، ومعنةةا : אֲשֶׁ
ה)من(، מִי לֶׁה) ة ا(،  זֶׁה)مةا(،  מַּ ת) ةؤلل(، م ةال  لة :  אֵּ ר ו אֵּ ן-לֹא אֲשֶׁ  יתִֵּ
ת וָּּארוֹ-אֶׁ ( أي، والةةةة ي ل يسةةةةل ، 8:27يسةةةةل  رقبتةةةةع( ارميةةةةا))ومةةةن الةةةة ي ل  ׳צַּ

תوبصةةورة ااصةةة يوجةةةد  ةة ا السةةتادا  فةةةي لغةةة الموةةنا ، م ةةةل:  נֵּיהֵּם אֶׁ לִפ   שֶׁ
כ חָּה ת, שָּ יהֵּם ו אֶׁ לֵּאַחֲרֵּ ינוֹ שֶׁ כ חָּה אֵּ )الةةة ي قةةةةبله  نسةةةةا ا والةةة ي بعةةةةد   لةةةة   שָּ

תينسها( أي ماقبله  ومابعد  ،  נֵּי אֶׁ לִפ  ה שֶׁ מִטָּ ת הַּ י ו אֶׁ לֵּאַחֲרֵּ ה שֶׁ מִטָּ )الة ي  הַּ
قبل الجنةا ة والة ي بعةد الجنةا ة( أي  ةؤلل الة ين قبةل الجنةا ة و ةؤلل الة ين بعةد 

תالجنةةةا ة،  יֵּש אֶׁ דִים לָּהּ שֶׁ ה עָּ ת, אָסוּרָּ ין ו אֶׁ אֵּ דִים לָּהּ שֶׁ ת עָּ רֶׁ )التةةةي لهةةةا  מֻתֶׁ
لةةةةةةةي مسةةةةةةةمو  بهةةةةةةةا( أي تلةةةةةةة  التةةةةةةةي لهةةةةةةةا  لةةةةةةةي ممنوكةةةةةةةة والتةةةةةةةي لةةةةةةةيس لهةةةةةةةا ح  ح 

لي    .(23)...الخح 
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רالاداة "  בכל״ם" وأتصالها بحروف النسب אֲשֶׁ
ר"ك يرة  جداا  ي أقترانات   وبمعانٍ ماتلفة: בכל״םمق حروش  "אֲשֶׁ

ר -1 ר: قةةد يضةة  حةةرش النسةة" الةةى أداة الوصةةل בַּאֲשֶׁ وتحةة ش الصةةلة، فةةل ا  אֲשֶׁ
רدالةةةت البةةةال كلةةةى " רבַּאְֲ، م ةةةل: (24)" أفةةةادت معنةةةى الظرفيةةةة المكانيةةةةאֲשֶׁ  שֶׁ

ם הוּא ר קוֹםבַּמְָּعوضاا ع عاا   שָּ ם הוּא אֲשֶׁ أي )فةةي المكةةان الةة ي  ةةو فيةةع(  שָּ
( الةةةةةةى الموصةةةةةةول وأصةةةةةةةبحت ב" وأنضةةةةةةمت الةةةةةةة)קוֹםמְָּفمةةةةةةد حةةةةةة فت الصةةةةةةلة "

ר  .(25)בַּאֲשֶׁ
ר -2 ר( كلةةةى כ: ا ا دالةةةت الكةةةاش )כַּאֲשֶׁ أفااا مع ى ااااف ة الفماااة ة  ى  ماااة،  אֲשֶׁ

רىثااا :  ב כַּאֲשֶׁ רַּ ל קָּ עִיר אֶׁ . أمةةةا المعنةةةى (26) امااا  أب ااالا ة اااف ة م  ااااة()حم הָּ
ר( م ةةل: ש כמוֹالآاةةر فتةةلتي فةةي صةةيغة الم ةةال والتوةةبيع ) תַּ ְפָּ ר ְכַּאֲשֶׁ י הִי -וַּ

יָּה ןְהָּ נוּ,ְכֵּ ה,ְכֵּןְ(، 13:41)وكةان كلنةع فسةر لنةا  لة ( التكةوين ) לָּ רְעָּשָּ כַּאֲשֶׁ

הְלוֹ  (.19:24)كما صنق  ل  فليصنق لع( ال ويين ) יֵּעָּשֶׁ

רלְַּ -3 ה)لمةةةةن  ةةةةو( أو  שְֶׁ לִמִיو نةةةةا تةةةةلتي بمعنةةةةى : אֲשֶׁ )لمةةةةا  ةةةةو(، م ةةةةال  שְֶׁ לִמָּ
רְעַּל ل :  רְלַּאֲשֶׁ ףְאָמַּ )وقال يوسةش لمةن  ةو كلةى بيتةع( التكةوين  בֵּיתוֹ-ו יוֹסֵּ

יו(، 4:44) ב עתָֹּ צ  ְאֶׁ ְעָּשוּ ר ְלַּאֲשֶׁ חֲווּ, תַּ ְישִ  יו ְיָּדָּ ה עֲשֵּ מַּ )صةنعتع يةد  يسةجد  ל 
 (.8:2يا )لما صنعتع أصابعع( أوع

ר -4 אֲשֶׁ  )من ال ي( وأاراضها    ة: : מֵּ

אוּلغر  المكةان، م ةال  لة :  -أ צָּ ר,ְתִמ  אֲשֶׁ ן,ְמֵּ בֶׁ חוְּלָּכֶׁםְתֶׁ )اة وا لكة   ק 
 (.11:5تبناا من ال ي تجدو ( الاروج )

ינַּיلغةةةةر  السةةةةب"، م ةةةةال  لةةةة :  -" עֵּ ְב  תָּ ר  ְיָּקַּ ר אֲשֶׁ       )لإنةةةة  الةةةةوت מֵּ
 (.4:43بعيني( أوعيا )

יָּיו، م ةةال  لةة : لغةةر  التفضةةيل -ج ְב חַּ מִית ְהֵּ ר אֲשֶׁ ְמֵּ בִים,  )أك ةةر مةةن רַּ
 (.   31:16 ين قتله  في حياتع( المضاة )ال
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ר"وك يرةٌ أيضاا  ي أقترانات  לمق بميةة حةروش الجةر والعطةش، م ةل:  "אֲשֶׁ  אֶׁ
ר ר בַּעֲבוֹרبمعنى )الى ال ي(،  אֲשֶׁ ןبمعنى )نظراا لة(،  אֲשֶׁ    יַּעַּ
ר ר עקבن(، بمعنةةةى )بمةةةا ا אֲשֶׁ ר עַּלبمعنةةةى )حيةةةث ان(،  אֲשֶׁ بمعنةةةى )نظةةةراا  אֲשֶׁ
תلة( و  ר אֶׁ  بمعنى )من ال ي(. אֲשֶׁ
 

רاجمالا لمد وردت كلمة " ملاحظة:  .(27) مرة 5111" في الممرا لما ي يد كلى אֲשֶׁ
 
 

רبدلًا من " "שֶֶׁׁأداة الوصل " ماستخدا  "אֲשֶׁ
ראְֲ"  ةةو أقةةد  مةةن كلمةةة "שְֶׁمةةن المعةةروش أن الحةةرش " "، وربمةةا كةةان أصةةلع فةةي שֶׁ

". ولكةةةن فةةةي الممةةةرا بوةةةكل كةةةا ، يوةةةيق أسةةةتعمال الداة ש" وفةةةي الفينيميةةةة "שְַּالوةةةورية "
ר" ادا  تالمتةلارون فةةي كصةر الممةرا ةمتنعةوا  ةة  الآاةرون كةن أسةة ا""، وحتةى الكتةאֲשֶׁ

 "، وربما كان  ل  يرجق الى أنها كانت وا عة في اللهجة العامية.שְֶׁالداة "
ר" حلةةةت تمامةةةاا فةةةي لغةةةة الموةةةنا  محةةةل "שְֶׁي ممابةةةل  ةةة ا نجةةةد ان الداة "وفةةة "، אֲשֶׁ

و ل  فيما كدا لغة الصلوات، التي تميل الى استعمال الب اة الممرا ية، فلنهةا تسةتعمل 
רالداة "  ".אֲשֶׁ
" قةةد أتسةةق مجالةةع أيضةةاا. حيةةث أن שְֶׁولةةيس  ةة ا فحسةة"، بةةل أن اسةةتعمال الداة " 

كلةةةى نسةةة: الداة الممرا يةةةة  عةةةد أسةةةتعمالها قاصةةةراا كلةةةى أنهةةةا أداة وصةةةل ةةة   الداة لةةة  ي
ר"  כִי، بةةةةل أسةةةةتعملت أيضةةةةاا كةةةةلداة تبريةةةةر وأداة سةةةةببية كلةةةةى اةةةةرار الأداة العبريةةةةة "אֲשֶׁ

כָּל )لأن،أن(، م ةةةل: ב  לֵּילוֹת שֶׁ עַּל،  (4:11)بسةةةاحي  הַּ יַּין שֶׁ ר הַּ (. 1:6)برااةةةوت  אוֹמֵּ
דة النفةةةي، م ةةةل: وكةةة ل  فةةةي وظيفةةةة وصةةةلية قبةةةل أدا ה ל מַּ ה אשְֶׁ תוֹרָּ מָּ מתוֹ לִש   שֶׁ

 .(28) (3:76يرووالي  حجيجا ) אשְֶׁ
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רاستخدامات أداة الوصل "  "אֲשֶׁ
הتسةتاد  فةي الغالة" لغةر  التحديةد، م ةل:  -1 רְעָּשָּ לַּאכ תוְֹאֲשֶׁ )كملةع الة ي  מ 

وجةةد ( و ةةي تשتسةةتاد  لةة ل  ) )*ج((، وفةةي لغةةة الحكمةةال2:2صةةنق( التكةةوين )
הبمةةدر قليةةل أيضةةاا فةةي الممةةرا، م ةةال  لةة :  יֶׁה-מַּ יהִ  ְשֶׁ ְהוּא יָּה, הָּ )ان الةة ي  שֶׁ

יתְי הוָּה(، 9:1كةان  ةو الة ي سةيكون( الجامعةة ) בֵּ דִים,ְב  עמֹ  )الة ين يمفةون  שֶׁ
(، ومةةةن  نةةةا نتبةةةق أيضةةةاا معةةةانٍ أاةةةر  التةةةي 2:135فةةةي بيةةةت ا"( الم اميةةةر )

תياةة،(، م ةةل:  ( بمعنةةى )فيمةةاל בנוגעأاراضةةها م ةةل ) ְאֶׁ ם אִיתֶׁ ְר  ר -אֲשֶׁ

יוֹם ְהַּ יםִ רַּ ד--מִצ  ְעַּ ְעוֹד, ם אתָֹּ ְלִר  ְתסִֹפוּ )وحيةث أنكة  رأيةت  مصةر  עוֹלָּם-לֹא
( وتفسةةير ا 13:14اليةةو  فةةلنك  لةةن تعةةودوا لرؤيتهةةا  انيةةةا الةةى البةةد( الاةةروج )

 ةةةو: التةةةي رأيتمو ةةةا، و ةةة ا السةةةتادا  وةةةةا ق جةةةداا فةةةي لغتنةةةا اليةةةو . امةةةا بميةةةةة 
רدامات "استا  فمط و ي: "  ي نادرة اليو  وتوجد في الممراאֲשֶׁ

נְָּصةيغة المبةرر والغايةة:  -2 םו  תָּ פָּ ְש  ם, לָּהְשָּ ְ--ב  ר תְאֲשֶׁ פַּ ְאִישְש  עוּ, מ  ְישִ  א

הוּ עֵּ )و بلةت  نةا  وةفا ه  بحيةث أن أحةد   لة  يفهة  لغةة صةاحبع( التكةةوين  רֵּ
ְלַּעֲשוֹ( أي، لجل أنْ ليفهمةوا، 7:11) תָּ ר  מַּ בְלְ ו שָּ רְייִטַּ )وحافظةت  ת,ְאֲשֶׁ

( واالبةةةاا مةةةا يةةةلتي لهةةة ا الغةةةر  3:6كلةةةى العمةةةل الةةة ي يطيةةة"  لةةة ( الت نيةةةة )
 التعبير من أجل ال ي. 

ְאְ صةيغة السةب":  -3 ן רנָּתַּ ְאֲשֶׁ רִי, כָּ ְש  אִישִי-הִים ְל  תִי, חָּ ְשִפ  תִי )أكطةاني  נָּתַּ
(، أي لأننةةةي 18:31التكةةةوين )الةةةر" أجةةةري لنةةةي أكطيةةةت  اةةةادمتي ل وجةةةي( 

.  أكطيت 

אصةةةيغة الوةةةرط:  -4 טָּ ְיֶׁח  ְנָּשִיא, ר (، 22:4)ةنَ الةةة كي  ياطةةةل( ال ويةةةين ) אֲשֶׁ
ר ת)إذة(،  אִםبم اااااف  אֲשֶׁ כָּה-אֶׁ ב רָּ עוּ--הַּ מ  ְתִש  ר )البركةةةةة ةنْ تسةةةةمعوا(  אֲשֶׁ

 .(92) (27:11الت نية )
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 في صور جديدة   الوصلاستخدام اداة 
رة توسق المدلول فةي الصةيااة بالنسةبة لة دوات، نجةد ان اداة فيما يتصل بظا 

 تستاد  مق صيغة المستمبل كلى صيغة فعل مساكد.  الوصل
فاللغة العبريةة كمةا  ةو معةروش، ينمصةها وجةود افعةال مسةاكدة لة من المسةتمبل 

ومةا  let – should – would – will – shallولصةيغة المةر والطلة" م ةل: 
. ومةةن اجةةل سةةد  ةة ا الةةنم، وةةاكت فةةي العبريةةة )*د(انيةةة وفةةي الييةةدي يمابلهةةا فةةي اللم

مةن اجةل  ةة ا الغةر ، لدرجةة انهةا لة  تنتوةر فمةةط  الوصةلالحدي ةة كةادة اسةتادا  اداة 
 في لغة الحديث بل في لغة الد" ك ل ، فه  يمولون:

ה לְֵּ אשְֶׁ לָּמָּ  ؟ ؟        لما ا لأ  " אֵּ

ה בֵּר אשְֶׁ לָּמָּ רִית אֲדַּ  لما ا ل أتكل  العبرية ؟   ؟ עִב 
בוּ ש  יַּחַּ ה שֶׁ הֶׁם מַּ  يحسبون ماال ي    راابين . . צִיםר שֶׁ

، بةةدلا مةةن صةةيغة وتةةدال أداة الوصةةل كلةةى صةةيغة المةةر كةة ل  لتفيةةد المةةر المافةةش
 ، فيمولون: المباورالمر 
לְֵּ תֵּ  : ا  " לְֵּبدلا من  שֶׁ

גִיד תַּ גֵּדبدلا من  שֶׁ  .(31): قل הַּ
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 صلة الموصول
 بةلداة وصةل ي جملةة تابعةة ل سة  الة ي فةي الجملةة الر يسةة لوصةفها والمبةدولة 

ר" אִיש זֵּהוּ، م ةةةةةةةال  لةةةةةةةة : (13)"שְֶׁأو  אֲשֶׁ ר הָּ תִי אֲשֶׁ ב  ) ةةةةةةةة ا  ةةةةةةةو الرجةةةةةةةةل الةةةةةةةة ي  אָהַּ
יֶׁלֶׁד، (23)أحببت( אָכַּל הַּ פוּח שֶׁ  .(33))الولد ال ي اكل التفاحة( תַּ

متعلمة بحرش جةر أو ظةرش، فةلن الجملةة الر يسةية تكتة" كانت  ة اجملة الصلة 
רأولا    تلتي جملة الصلة مسبوقة بكلمة " השְ נ ְ"، م ل جملة אֲשֶׁ פוֹבְ  מָּ )نفةس بلنفةع(  אַּ

ר םדְַּהָּאָتصةةب  حةةين تةةلتي جملةةة صةةلة  השְ נ ְ אֲשֶׁ פוֹבְ  מָּ )الرجةةل الةة ي بلنفةةع نفةةس(،  אַּ
יםִوالجملةةة  ין מַּ גַּןتةةلتي جملةةة صةةلة بعةةد ا  )لةةيس لةةع مةةال( تصةةب  حةةين לוֹ אֵּ ר הַּ  אֲשֶׁ

יםִ ין מַּ  .(34) )الحديمة التي ل مال فيها( לוֹ אֵּ
אִישوتةةةةلتي صةةةةلة الموصةةةةول جملةةةةة فعليةةةةة، م ةةةةل:  ר הָּ לְַּ אֲשֶׁ )الرجةةةةل الةةةة ي  הָּ

אִיש  "( أو جملة أسمية، م ل:  ר הָּ (، أو مجتهةد)الرجل ال ي أبنع  חָּרוּץ נבְ  אֲשֶׁ
אִישظرفةةاا، م ةةل:  חַּת ראֲשְֶׁ הָּ עֵּץ תַּ الرجةةل الةة ي تحةةت الوةةجرة( أو جةةاراا ومجةةروراا، ) הָּ

אִישم ل:  ר הָּ בְַּ אֲשֶׁ  )الرجل ال ي في البيت(. יתבַּ
ويجةةة" أن توةةةتمل صةةةلة الموصةةةول كلةةةى ضةةةمير يعةةةود كلةةةى الموصةةةول يسةةةمى 

ְֹ ف هة  المعنةى، م ةل: ة اكا داا، وك يراا ما يح ش  ة ا العا ةد  רִיתִי אתז ר ב  רוּ אֲשֶׁ מ  , תִש 
יניִ ינֵּיכֶׁם בֵּ  .  (53) (11:13 ا كهدي ال ي تحفظونع بيني وبينك ( التكوين )ة)  וּבֵּ
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 الأستنتاجات 
 نود ان نبين أ   النتا ج التي توصلنا اليها من ا ل بح نا   ا ال و ي: 

ר"ان اداة الوصل في العبرية المديمة والحدي ة واحةدة و ةي الأداة   -1 وأحيانةاا  "אֲשֶׁ
ר"فمةد تبةين أن  ة ا الحةرش  ةو أقةد  مةن كلمةة " שְֶׁر كلى الحرش "تمتص ، "אֲשֶׁ

ר"لة ل  يوةيق أسةتادا  الداة  بوةكل كةا  فةي الممةرا. وفةي ممابةل  ة ا نجةد  "אֲשֶׁ
ר"" حلَ تماماا في لغة المونا  محل שְֶׁان الحرش "  .  "אֲשֶׁ

ستا خ ةف فاي " أمةتي وص  في ة  بل اة ة د  ماة و اا ر  الة ةأזוּو זֶׁהاسةتادا  "  -2

 ة  بل ة ة ح  ثة.

ר"الةةى جةةوار الأداة  أستاا خ ى   ااا أ أموةع وصاا  ةثماال  -3 قةةديماا وحةةدي اا،  "אֲשֶׁ
הم ل:   ...الخ قد ت   كر ا. כִיو  ה، מִי،  מַּ

في العبرية المديمةة بك ةرة ااصةة فةي لغةة  بمعنى الوصل أستادا  واو العطش  -4
 الممرا.

ר תאְֶׁأن أسةةةتادا  الأداة "  -5    وةةةير فةةةي لغةةةة الممةةةرا الوصةةةل )الةةة ي( ي " بمعنةةةىאֲשֶׁ
، أما في لغة المونا  يمةال  ة ا التعبيةر فةي الفاكةل ليوةير الةى الى المفعول بع

הكدة معانٍ، م ل:  לֶׁהو  זֶׁה، מִי،  מַּ  . אֵּ
ר"لمد تبين لنا كدة أستادامات لأداة الوصل   -6 لكن أالبها موجود فةي لغةة  "אֲשֶׁ

 ة العبرية الحدي ة.الممرا والمليل منها موجود في اللغ

أن اللغةةةة العبريةةةة ينمصةةةها وجةةةود أفعةةةال مسةةةاكدة لةةة من المسةةةتمبل أتضةةة  لنةةةا   -7
ولصةةةةيغة الأمةةةةر، ومةةةةن أجةةةةل سةةةةد  ةةةة ا الةةةةنم، وةةةةاكت فةةةةي العبريةةةةة الحدي ةةةةة 

ר"أسةةةتادا  جديةةةد لأداة الوصةةةل  ، فنجةةةد ا تسةةةتاد  مةةةق صةةةيغة المسةةةتمبل "אֲשֶׁ
يةةد الأمةر المافةةش المافةش لتفكلةى صةيغة فعةةل مسةاكد، وكلةةى صةيغة الأمةةر 

 من المباور.بدلا 

ר"أن أتصةةال أداة الوصةةل   -8 بك ةةرة يعطةةي معةةاني  בכל״םبحةةروش النسةة"  "אֲשֶׁ
 ماتلفة.
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 الخلاصة
 

أداة الوصةةةةل فةةةةي اللغةةةةة العبريةةةةة مةةةةن الداوت المهمةةةةة التةةةةي اسةةةةتادمت قةةةةديماا 
ראְֲ"وحةةدي اا، وقةةد تطةةورت وااتلفةةت اسةةتاداماتها ومعانيهةةا فلةة  تمتصةةر كلةةى الداة   "שֶׁ

كةةلداة وصةةل بةةل ظهةةرت الةةى جانبهةةا ادوات ااةةر  تعطةةي معنةةى الوصةةل، وكليةةع كةةان 
موضةةو   ةة ا البحةةث قا مةةاا كلةةى  ةة ا السةةاس، و لةة  مةةن اةة ل دراسةةة ادوات الوصةةل 
فةةي العبريةةة المديمةةة والحدي ةةة وكيفيةةةة اسةةتاداماتها واتصةةالها بحةةروش النسةة"، وكةةة ل  

 دراسة جملة صلة الموصول.
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Abstract 

 

The relative pronoun in Hebrew language is an important 

pronoun use anciently and recently, it developed and it's usage 

and meanings differed so, it was not confined to the particle 

ר" "אֲשֶׁ  as a relative pronoun, but beside it appeared other 

pronouns giving the relative meaning. Hence, the topic of this 

research was on this basis through studying the relative 

pronouns in old and modern Hebrew, the way of using them and 

their connection with preposition particles, as well as studying 

the relative clause.  
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  و ةةي 1251_1111)*د( الييةدي : لهجةةة ألمانيةة جنوبيةةة أسةةتادمها يهةود وةةر: أوروبةا وقةةد ظهةةرت بةين كةةامي 

الةةيط مةةن المفةةردات اللمانيةةة والسةة فية والعبريةةة ومةةا  الةةت لغةةة الدراسةةة فةةي المةةدارس التلموديةةة فةةي الكيةةان 
هيوني، وبهةةا تصةةدر صةةحش فةةي الكيةةان الصةةهيوني كمةةا ان  نةةا  أدبةةاا مكتةةو" بهةةا، وتكتةة"  ةة   اللغةةة الصةة

. 1985بالحروش الهجا ية العبرية. للم يد ينظر: كوش، كبد الةرحمن كلةي. تةاريخ الد" العبةري، المةا رة، 
،11. 

 .153، مصدر ساب:.الدكتور. الوامي، رواد.  .31
ן .31 ן־שוֹשָּ בֶׁ הָּם،  אֶׁ רָּ רִי מלוֹןהְַּ.  אַב  עִב  ז הָּ רֻכָּ מ  ר הוֹצָּאַת،  הַּ פֶׁ ית־סֵּ יםִ،  בע״מ קִר  לַּ  .196עמ״ .1979، י רוּשָּ

גִיב .32 וִד،  שַּ  .505 עמ״. שם.  דָּ

33. http://citeseer.nj.nec.com/cachedpage/37054/16. 
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 .151د. كمال، ربحي. مصدر ساب:. ،  .35
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